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Comencemos.  
              ¡Sabemos que desea encenderlo, así que haremos esto breve! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 

IMPORTANTE 

LEA CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR 

GUÁRDELAS PARA REFERENCIA FUTURA 

 

Prácticas de operación segura para cortacéspedes 

 

Adiestramiento 

a) Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiarícese con los controles y el uso adecuado de la máquina. 

B) Nunca permita que niños o personas no familiarizadas con estas instrucciones usen la máquina. Las regulaciones 

locales pueden restringir la edad del operador. 

b) Nunca opere la máquina mientras haya personas cerca, especialmente niños o mascotas. 

c) Tenga en cuenta que el operador o usuario es responsable de los accidentes o peligros que ocurran a otras personas 

o sus bienes. 

 

Preparación 

a) Al utilizar la máquina, siempre use calzado resistente y pantalones largos. No utilice la máquina con los pies 

descalzos o cuando use sandalias abiertas. Evite llevar ropa que sea suelta o que tenga cordones o lazos colgantes. 

 b) Inspeccione minuciosamente el área donde se va a usar la máquina y retire cualquier objeto que pueda arrojar la 

máquina. 

c) Antes de usar, siempre inspeccione visualmente que los dientes no estén desgastados o dañados. Reemplace los 

componentes desgastados o dañados en conjuntos para preservar el equilibrio. Reemplace las etiquetas dañadas o 

ilegibles. 

 

Funcionamiento 

a) Utilice la máquina solo a la luz del día o con buena luz artificial. 

b) Evite operar la máquina en hierba mojada. 

c) Siempre asegúrese en dónde pisa en las pendientes. 

d) Camine, nunca corra. 

e) Trabaje siempre en sentido transversal en las pendientes, nunca hacia arriba y abajo. 

f) Tenga mucho cuidado al cambiar de dirección en las pendientes. 

g) No trabaje excesivamente en pendientes pronunciadas. 

h) Tenga mucho cuidado al invertir o tirar de la máquina hacia usted. 

i) Detenga la (s) cuchilla (s) si la máquina tiene que estar inclinada para el transporte cuando cruce superficies que no 

sean hierba, y cuando transporte la máquina hacia y desde el área a usar. 

j) Nunca opere la máquina con protecciones defectuosas, o sin dispositivos de seguridad, por ejemplo, deflectores o 

colector de hierba, en su lugar. 

k) Arranque el motor o enciéndalo con cuidado de acuerdo con las instrucciones y con los pies bien alejados de las 

cuchillas. 

l) No incline la máquina al encender el motor, excepto si la máquina tiene que estar inclinada para arrancar. En este 

caso, no la incline más de lo absolutamente necesario y levante solo la parte que está lejos del operador. 

m) No arranque el motor cuando esté parado frente a la abertura de descarga; 

n) No ponga las manos o los pies cerca o debajo de las piezas giratorias. Manténgase alejado de la abertura de 

descarga en todo momento. 

o) No transporte la máquina mientras la fuente de alimentación está funcionando. 

p) Detenga la máquina, y retire la batería. Asegúrese de que todas las partes móviles se hayan detenido. 

- cada vez que deje la máquina, 

- antes de limpiar los bloqueos o desatascar el canal, 



- antes de revisar, limpiar o trabajar en la máquina, 

- después de golpear un objeto extraño. 

 Inspeccione la máquina en busca de daños y haga reparaciones antes de reiniciar y operar la máquina; 

Si la máquina comienza a vibrar anormalmente (verifique de inmediato): 

− inspeccione en busca de daños, 

− reemplace o repare las piezas dañadas, 

− verifique y apriete las partes flojas. 

 

Mantenimiento y almacenamiento 

a) Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse de que la máquina esté en condiciones 

de trabajo seguras. 

b) Revise el colector de hierba con frecuencia en busca de desgaste o deterioro.  

d) En las máquinas con cuchillas múltiples, tenga cuidado, ya que girar una cuchilla puede hacer que otras cuchillas 

giren. 

e) Tenga cuidado durante el ajuste de la máquina para evitar que los dedos queden atrapados entre la cuchilla móvil y 

las partes fijas de la máquina. 

 

Instrucciones adicionales 

- No utilice la herramienta en lugares húmedos. 

- No utilice la herramienta en condiciones climáticas adversas (lluvia, tormentas eléctricas, tormentas, etc.) y cuando 

haya riesgo de rayos. 

- La manipulación / conexión de los cables debe estar seca. 

- Una conexión incorrecta puede causar lesiones graves o la muerte. 

- Compruebe que la batería esté en buenas condiciones. No utilice el aparato si está dañado o desgastado. 

- Nunca use el aparato si las guardas están defectuosas o sin dispositivos de seguridad, por ejemplo, el recolector 

de césped en su lugar. 

- Corte de día o con luz artificial adecuada. 

- Evite operar la unidad en césped húmedo o bajo la lluvia. 

- Asegúrese de que la batería esté insertada correctamente en la máquina.  

- No exponga el cable a fuentes de calor. No permita que entre en contacto con disolventes, aceites, combustibles u 

objetos manchados. 

- Pare y retire la batería: 

o Cada vez que deje la máquina 

o Antes de resolver un problema. 

o Antes de revisar, limpiar o trabajar en la unidad. 

o Cada vez que el producto comienza a vibrar anormalmente 

- Siempre asegure su posición en las pendientes. 

- Corte de frente a las pendientes, nunca hacia arriba o abajo. 

- Tenga especial cuidado cuando cambie de dirección en una pendiente. 

- No corte en pendientes de más de 20°. 

- Camine, nunca corra, no se deje arrastrar por la cortadora de césped. 

- Tenga mucho cuidado al tirar de la cortadora de césped hacia usted. 

- Detenga el motor si debe inclinar el cortacésped para el transporte, al cruzar áreas que no sean de hierba y al 

transportarlo a otra área para ser segado. 

- Nunca opere la cortadora de césped con protecciones defectuosas, o sin un dispositivo de seguridad, como un 

deflector o un recogedor de césped que no esté en su lugar. 

- Arranque el motor con el interruptor encendido, con precaución según las instrucciones, y con los pies alejados de 

la cuchilla. 

- No incline el cortacésped al arrancar el motor. 



- Arranque el motor en una superficie plana sin obstáculos o hierba demasiado alta. 

- No ponga sus manos o pies debajo de partes giratorias. 

- Cuando trabaje en el colector de césped o en el conducto de expulsión, pare el motor. 

- Nunca levante ni transporte el equipo con el motor en marcha. 

- Cuando corte el césped, mantenga siempre una distancia segura de la cuchilla giratoria. Esta distancia es la 

longitud del manillar. 

- Después de una avería, detenga el motor inmediatamente, no continúe cortando el césped, lleve la máquina a un 

centro de servicio autorizado y pida a personal calificado que elimine el problema. 

 

Riesgos residuales 

Incluso si utiliza este producto en cumplimiento con todos los requisitos de seguridad, los riesgos potenciales de 

lesiones y daños permanecen. Pueden surgir los siguientes peligros en la estructura y diseño de este producto. 

- Existen consecuencias nocivas para la salud, derivadas de la emisión de vibraciones si el producto se utiliza durante 

largos períodos de tiempo o no se maneja adecuadamente ni se mantiene debidamente. 

- Existen riesgos de lesiones y daños a la propiedad debido a los accesorios o al impacto repentino de los objetos 

ocultos mientras se corta. 

- Riesgo de lesiones a personas y propiedades causadas por objetos voladores. 

- El uso prolongado de este producto expone al operador a vibraciones y puede producir la enfermedad llamada 

"dedo blanco". Para reducir el riesgo, use guantes y mantenga sus manos calientes. Si aparece alguno de los 

síntomas del "síndrome del dedo blanco", busque atención médica de inmediato. Los síntomas del "dedo blanco" 

incluyen entumecimiento, pérdida de sensibilidad, hormigueo y dolor, pérdida de fuerza, cambios de color o 

afección de la piel. Estos síntomas suelen aparecer en los dedos, manos o muñecas. El riesgo aumenta a bajas 

temperaturas. 

 

Uso previsto 

Este cortacésped está diseñado para cortar el césped natural. Queda prohibido cualquier otro uso. 

Es adecuado solo para uso privado en un jardín o parcela. Los cortacéspedes diseñados para parcelas o jardines 

privados son aquellos que se utilizan para el mantenimiento de áreas con césped y césped privado y no deben usarse 

en áreas públicas, parques, deportes, áreas agrícolas o forestales. 

 

Símbolos 

 

Lea el manual de Instrucciones  

 

 Riesgo de proyecciones; Mantenga alejados a los espectadores 



Cuidado con las cuchillas afiladas. Las cuchillas continúan girando después de apagar el motor - Retire el 

dispositivo de desactivación antes del mantenimiento 

 No toque las partes accesibles calientes.    

 No toque las cuchillas giratorias  

 Use protección ocular y auditiva  

 No encienda la herramienta en una pendiente 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



DESCRIPCIÓN  

  



FICHA TÉCNICA 

CORTACÉSPED SIN CABLE 

Modelo EZ40VTDE46N 

Tensión 36V , Max. 40V  

Tiempo de carga  3 horas (batería de 4.0 Ah) 

Velocidad sin carga  2800-3300/min 

Ancho de corte  457 mm 

Capacidad del colector de hierba 60 L 

Ajustes de altura  2,5 - 7,5 cm (6 posiciones) 

Funciones 3 en 1: Trituración, descarga lateral y colector de hierba 

peso (con batería de 5.0Ah)  28 kg 

Nivel de potencia acústica 94 dB(A) 

Nivel de presión acústica 88,4 dB(A) K= 3 dB(A) 

Vibración  2,2 m/s² K= 1,5 m/s² 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MONTAJE 

CÓMO DESPLEGAR Y AJUSTAR EL MANGO INFERIOR 

ADVERTENCIA 

Doblar o desplegar el mango incorrectamente puede dañar los 

cables, causando una condición de operación insegura. 

• Evite dañar los cables al doblar o desplegar el mango. 

• Si un cable está dañado, póngase en contacto con un 

distribuidor de servicio autorizado. 

 

DESPLIEGUE Y AJUSTE DEL MONTAJE DEL MANGO 

a. Para levantar el montaje del mango: 

• Tire hacia arriba y hacia atrás del mango inferior (1) hasta que quede 

alineado con la posición del orificio del soporte del brazo y la carcasa del 

cortacésped. 

• Para asegurar el asa inferior (1) en su lugar, bloquee el tornillo inferior (3). 

• Abra los seguros de leva superiores (2). 

• Tire hacia arriba y hacia atrás del mango superior para levantarlo a la posición de funcionamiento. 

• Para asegurar el mango superior en su lugar, cierre los seguros de leva superiores (2). 

NOTA: Si el mango superior está suelto o separado del mango inferior, apriete las perillas en los seguros del 

mango superior girándolas hacia la derecha. 

 CÓMO INSTALAR LA BOLSA DEL COLECTOR DE HIERBA 

• Levante la puerta de descarga trasera (1). 

• Levante el colector de hierba por su mango (2) y colóquelo debajo 

de la puerta de descarga trasera de manera que los ganchos (3) del 

colector de hierba estén asentados en la barra de la puerta (4). 

• Suelte la puerta de descarga trasera. Cuando se instalen 

correctamente, los ganchos en el colector de hierba se extenderán a 

través de las aberturas en la puerta de descarga trasera. 

NOTA: Cuando use el colector de hierba, no instale ni el 

deflector de descarga lateral ni el tapón de trituración. 

CÓMO INSTALAR / EXTRAER EL TAPÓN DE TRITURACIÓN 



• Para retirar el tapón de trituración, levante la puerta de 

descarga trasera (1). 

• Sujete el mango (2) del tapón de trituración. 

Levante y tire del tapón de trituración hacia afuera usando el 

mango.  

• El tapón de trituración (3) se inserta en un ángulo, por lo 

que requiere un poco de fuerza para retirarlo. 

• El tapón de trituración se debe quitar para instalar la bolsa 

del colector de hierba. 

• El tapón de trituración se debe volver a instalar cuando se 

retire la bolsa del colector de hierba. 

NOTA: Al triturar, no instale ni el deflector de descarga lateral ni la bolsa del colector de hierba. 

 

CÓMO INSTALAR EL CONDUCTO DE DESCARGA 

• Levante la cubierta de descarga lateral (1).  

• Alinee las ranuras (2) en el conducto de descarga (3) con 

los pasadores (4) en la parte inferior 

de la cubierta de descarga (1). 

• Baje el canal de descarga hasta que los ganchos de la 

plataforma de corte estén asegurados en las aberturas del 

canal de descarga. 

• Suelte la cubierta de descarga lateral. 

NOTA: Cuando utilice la descarga lateral, no instale la 

bolsa del colector de hierba. Asegúrese de que el tapón de 

trituración esté instalado. 

 

PARA INSTALAR LA BATERÍA 

• Levante y sostenga la tapa de la batería. 

• Alinee la batería con el puerto de la batería del cortacésped. 

• Asegúrese de que el botón de liberación de la batería encaje en su lugar y que la batería esté completamente 

asentada y asegurada en la cortadora de césped antes de comenzar la operación. 



• Si la máquina no se va a utilizar de inmediato, retire la batería. 

PARA RETIRAR LA BATERÍA 

• Suelte la palanca de seguridad para detener el cortacésped. 

• Presione el botón de liberación de la batería (3) en el cortacésped. Abra la tapa de la batería. 

• Retire la batería del cortacésped.  

 

AL USAR EL PRODUCTO 

ENCENDIDO/PARADA DEL CORTACÉSPED 

PARA ENCENDER EL MOTOR: 

• Abra la puerta de la batería 

• Inserte la batería. 

• Mantenga presionado el botón de bloqueo de seguridad 

(1). 

• Tire de la palanca de seguridad (2) hacia arriba hasta el mango para encender la cortadora y suelte el botón. 

PARA DETENER EL MOTOR: 

• Suelte la palanca de seguridad. 

ARRANQUE SUAVE 

Este cortacésped LI-ION está equipado con una función de "arranque suave". Cuando se enciende inicialmente, el 

cortacésped tomará aprox. 3 segundos para llegar a la máxima velocidad. Si el cortacésped no arranca inicialmente: 

Retire la batería y revise debajo de la plataforma de corte para asegurarse de que no haya nada que obstruya la cuchilla 

y que la cuchilla pueda girar libremente con la mano. Incluso una pequeña cantidad de hierba en el arranque evitará 

que el “arranque suave” encienda el cortacésped. 

 

PRECAUCIÓN 

No intente anular el funcionamiento del botón de bloqueo de seguridad o la palanca de seguridad. 

ADVERTENCIA 

El funcionamiento de cualquier cortacésped puede hacer que se arrojen objetos extraños a los ojos, lo que 

puede causar lesiones oculares graves. Siempre use gafas de seguridad cuando opere el cortacésped y 

mientras realiza ajustes o reparaciones. 

  



ADVERTENCIA 

Asegúrese de que otras personas y mascotas permanezcan a una distancia de al menos 100 pies (30 m) 

cuando el cortacésped esté en uso. 

 

INSPECCIONE EL ÁREA DE CORTE 

Retire todas las piedras, palos, alambres, huesos y otros residuos que puedan ser arrojados por las cuchillas 

giratorias. 

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE 

Cuando se envía, las ruedas del cortacésped se fijan en una 

posición de corte bajo. Antes de utilizar el cortacésped por 

primera vez, suba la posición de corte a la altura más adecuada 

para su césped. El césped promedio debe estar entre 1 "a 2" (2,5 

a 5 cm) durante los meses fríos y entre 2 "y 3" (5 a 7,5 cm) 

durante los meses cálidos. 

 

AJUSTE LA ALTURA DE LA CUCHILLA: 

• Para elevar la altura de la cuchilla, sujete la palanca de ajuste 

de altura (1) y muévala hacia la parte posterior de la cortadora. 

• Para bajar la altura de la cuchilla, agarre la palanca de ajuste 

de altura y muévala hacia la parte frontal de la cortadora. 

 

MEDIDOR DE PENDIENTE 

ADVERTENCIA 

Las pendientes son un factor importante relacionado con los accidentes relacionados con resbalones y 

caídas, que pueden provocar lesiones graves. Operar el cortacésped en una pendiente requiere precaución 

adicional. Si se siente incómodo en una pendiente, no la corte. Para su seguridad, use el medidor de pendiente 

que se incluye como parte de este manual para medir pendientes antes de operar esta unidad en un área 

inclinada o montañosa. 

 

• Trabaje siempre en sentido transversal en las pendientes, nunca hacia arriba y abajo. Tenga mucho cuidado al 

cambiar de dirección en las pendientes. 

• Esté atento a los hoyos, surcos, piedras, objetos ocultos o protuberancias que pueden causar resbalones o tropiezos. 

El césped alto puede ocultar obstáculos. 



• Siempre asegúrese en dónde pisa. Si siente que está perdiendo el equilibrio, suelte la palanca de control de la 

cuchilla / motor inmediatamente. La cuchilla dejará de girar en 3 segundos. 

• No corte cerca de caídas, zanjas o terraplenes, ya que podría dar un mal paso o perder el equilibrio. 

• No corte una pendiente que tenga un ángulo mayor de 15 °, como se determina con el medidor de pendiente. 

• No corte hierba mojada o húmeda. Pisar de forma inestable puede causar resbalones. 

 ADVERTENCIA 

No corte una pendiente que tenga un ángulo superior a 15 ° (una elevación de aproximadamente 2 1/2 pies 

[.75 m] cada 10 pies [3 m]). Trabaje siempre en sentido transversal en las pendientes, nunca hacia arriba y abajo; 

CONSEJOS PARA CORTAR 

NOTA: Una cuchilla afilada mejorará en gran medida el rendimiento del cortacésped, especialmente al cortar hierba 

alta. Asegúrese de revisar la cuchilla y afilarla al menos una vez al año, como se describe en la sección Mantenimiento. 

• Verifique que el césped esté libre de piedras, palos, cables y otros objetos que puedan dañar las cuchillas o el motor. 

El cortacésped puede lanzar accidentalmente estos objetos en cualquier dirección y podría causar lesiones graves al 

operador y a otras personas. Para evitar descargas eléctricas, no utilice el cortacésped en condiciones húmedas o 

mojadas. 

• No corte en círculos. Desplácese hacia atrás y adelante a través del césped. 

• Cuando corte césped grueso, reduzca la velocidad de caminata para permitir un corte más efectivo y una descarga 

adecuada de los recortes. 

• Siempre corte un tercio o menos de la longitud total de la hierba. El césped promedio debe ser de aproximadamente 

1 "a 2" (2,5 a 5 cm) de largo durante los meses fríos, y de 2 "a 3 1/4" (5 cm a 8,3 cm) de largo durante los meses 

calurosos. Si hay crecimiento, el césped debe cortarse en el otoño. 

CONSEJOS DE TRITURACIÓN 

NOTA: Inspeccione el área donde se va a utilizar el cortacésped, y retire todas las piedras, palos, alambres, 

huesos y otros desechos que puedan ser arrojados por la cuchilla giratoria. 

• Suelte la palanca de seguridad para apagar el cortacésped cuando cruce cualquier área de grava (la cuchilla puede 

lanzar piedras). 

• Coloque el cortacésped a la altura de corte más elevada cuando corte en terrenos irregulares o en malezas altas. 

• Para una trituración efectiva, no corte el pasto mojado, ya que tiende a adherirse a la parte inferior de la plataforma, 

evitando la trituración adecuada de los recortes de pasto. La hierba nueva o gruesa puede requerir un corte más 

estrecho. La velocidad de avance debe ajustarse a la condición del césped. Si se ha retrasado el corte y se ha permitido 

que el césped crezca más de 4 "(10 cm), corte el césped dos veces para reducir la altura del césped a un máximo de 

3 1/4" (8,3 cm). 

• Camine a un ritmo constante. Superponga las filas de corte. No deje que la hierba se ponga demasiado alta. 



 Si la hierba es demasiado larga, comience en la posición de corte más alta y baje hasta la altura de corte deseada. 

 ADVERTENCIA 

Si golpea un objeto extraño, detenga el motor y extraiga la batería. Inspeccione a fondo el cortacésped para detectar 

cualquier daño. Repare cualquier daño antes de operar el cortacésped. La vibración excesiva del cortacésped durante 

el funcionamiento es una indicación de daños. Inspeccione minuciosamente el cortacésped y repare cualquier daño 

antes de operar el cortacésped. 

VACIADO DE LA BOLSA DEL COLECTOR DE HIERBA 

• Detenga el cortacésped, deje que las cuchillas se detengan por completo y retire 

la batería. 

• Levante la cubierta de descarga trasera. 

• Levante la bolsa del colector de hierba por su mango para retirarla del 

cortacésped. 

• Vacíe los recortes de hierba. 

• Levante la cubierta de descarga trasera y vuelva a instalar la bolsa del colector 

de hierba como se describe anteriormente en este manual. 

 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

REEMPLAZO DE LA CUCHILLA DE CORTE 

  ADVERTENCIA 

Siempre proteja sus manos con guantes gruesos y / o envuelva los bordes cortantes con trapos u otros 

materiales al realizar cualquier mantenimiento en las cuchillas. SIEMPRE retire la batería cuando realice el 

mantenimiento o transporte del cortacésped. 

RETIRE LA BATERÍA 

Mientras usa guantes acolchados de cuero, ponga un bloque de madera entre la cuchilla y la plataforma de corte 

para evitar que la cuchilla gire cuando se extrae el tornillo (1). 

• Con una llave ajustable o una llave de 27 mm, afloje el tornillo (1) y retire la cuchilla (2). Gire el tornillo “EN EL 

SENTIDO CONTRARIO DE LAS AGUJAS DEL RELOJ “ para aflojarlo y “EN EL SENTIDO DE LAS AGUJAS DEL 

RELOJ” para apretarlo. 

• Retire el tornillo (1) y la cuchilla (2). 

• Para volver a instalar la cuchilla, colóquela con los bordes de corte hacia el suelo. Ensamble el tornillo como se 

muestra. Con una llave de tubo de 27 mm, gire la tuerca de la cuchilla "EN EL SENTIDO DE LAS AGUJAS DEL RELOJ" 

para asegurar la cuchilla. 



NOTA: Asegúrese de reemplazar las piezas en el orden exacto en que fueron retiradas. Al instalar la cuchilla de corte, 

verifique que esté instalada con los extremos curvos apuntando hacia la plataforma del cortacésped y no hacia el suelo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LIMPIEZA DEL CORTACÉSPED 

 ADVERTENCIA 

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no exponga el cortacésped al agua. La parte inferior de la 

plataforma del cortacésped debe limpiarse después de cada uso, ya que se acumularán recortes de césped, 

hojas, suciedad y otros residuos, lo que causará óxido y corrosión. 

Retire cualquier acumulación de hierba y hojas sobre o alrededor de la cubierta del motor (no use agua). De vez en 

cuando limpie el cortacésped con un paño seco. Si se acumulan residuos en la parte inferior del cortacésped durante 

el uso, detenga el motor, desconéctelo de la batería y, a continuación, incline el cortacésped hacia un lado y límpielo 

con una herramienta adecuada. 

 

SERVICIO Y AJUSTES 

• Las piezas de repuesto idénticas están disponibles a través del fabricante. Para obtener piezas de repuesto, el uso 

de piezas que no cumplan con las especificaciones del equipo original puede llevar a un rendimiento inadecuado y 

comprometer la seguridad. 

• Antes de limpiar, reparar o inspeccionar, verifique que la cuchilla y todas las partes móviles se hayan detenido por 

completo. Retire la batería cuando haga ajustes o cuando alguna de las cuatro ruedas deba levantarse del suelo. 

• Mantenga los mangos secos, limpios y libres de aceite y grasa. 

• Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el motor libre de pasto, hojas y acumulación de escombros. 

  



• Verifique con frecuencia que los tornillos de montaje de la cuchilla y el motor estén bien apretados. Inspeccione 

visualmente la hoja en busca de daños (por ejemplo, doblada, rajada o desgastada). 

• Para un mejor y más seguro desempeño, mantenga el cortacésped con cuidado. Mantenga la cuchilla de corte afilada 

y limpia. Las cuchillas del cortacésped son afiladas y pueden cortar. Envuelva las cuchillas o use guantes, y tenga 

mucho cuidado al darles mantenimiento. 

• Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse de que la máquina esté en condiciones de 

trabajo seguras. 

• Nunca manipule indebidamente los dispositivos de seguridad. Revíselos regularmente para ver si funcionan 

correctamente. 

• Después de golpear un objeto extraño, pare el motor. Inspeccione a fondo el cortacésped para detectar cualquier 

daño. Repare cualquier daño antes de operar el cortacésped. 

• Los componentes del colector de hierba, la cubierta de descarga y el protector de camino están sujetos a desgaste y 

daños, lo que podría exponer las partes móviles o permitir que salgan arrojados objetos. Como medida de seguridad, 

revise estos componentes con frecuencia e inmediatamente reemplace cualquier pieza que muestre signos de 

desgaste, o que esté agrietada o rota. Utilice únicamente piezas del fabricante del equipo original. 

• Cuando no estén en uso, las herramientas deben almacenarse en un lugar seco y cerrado, fuera del alcance de los 

niños. 

 

Retire siempre la batería cuando realice el mantenimiento o transporte del cortacésped. 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN 

El motor no enciende. 

La batería no está cargada. 

El interruptor está dañado 

Hierba atascada entre la plataforma y la 

cuchilla. 

La batería no está completamente insertada 

en el cortacésped. 

La batería puede requerir servicio o 

reemplazo. 

Cargue la batería. 

Reemplace el interruptor 

Retire la batería; Verifique bajo la 

plataforma en busca de atascos. 

Compruebe la conexión entre la 

batería y el cortacésped. 

Asegúrese de que la batería 

encaja en su lugar. 

Reemplazar la batería. 



 

 

 

 

 

  

 

  

El cortacésped corta la 

hierba de forma desigual. 

El césped es áspero o desigual. 

La altura de corte no está ajustada 

correctamente. 

Compruebe la zona de corte. 

Mueva las ruedas a un ajuste más 

alto. 

El cortacésped no tritura 

correctamente. 

Los recortes de hierba húmeda se adhieren 

a la parte inferior de la cubierta. 

El tapón de trituración no está 

Espere hasta que la hierba se 

seque antes de cortar el césped. 

Instale el tapón de trituración. 

Es difícil empujar el 

cortacésped 

La hierba es demasiado alta, o la altura de 

corte es demasiado baja. 

La parte trasera de la bolsa del colector de 

hierba está arrastrando la hierba gruesa. 

Eleve la altura de corte. 

Vacíe los recortes de hierba de la 

bolsa de recogida de hierba. 

El cortacésped es 

excesivamente ruidoso y 

vibra. 

El eje del motor está doblado. 

La cuchilla está desequilibrada. 

Pare el motor e inspeccione si hay 

daños. 

Reparar antes de volver a 

encenderlo. 



El fabricante garantiza el producto contra defectos en materiales y mano de obra por un período de 2 años desde la 

fecha de compra al comprador original. La garantía se aplica cuando el producto se utiliza como herramienta de inicio. 

La garantía no se extiende por fallas debidas al desgaste normal. 

 

El fabricante acepta reemplazar las piezas de repuesto clasificadas como defectuosas por un distribuidor designado. 

El fabricante no aceptará responsabilidad por el reemplazo de la máquina, parcial o totalmente, o daños consecuentes. 

La garantía no cubre fallas debidas a: 

• Mantenimiento insuficiente. 

• Montaje, ajuste o funcionamiento anormal del producto. 

• Piezas de repuesto que están sujetas a desgaste. 

 

La garantía tampoco se extiende a: 

• Costo de flete y embalaje. 

• El uso de la herramienta para cualquier otro fin que no sea para el que fue diseñado 

• Uso y mantenimiento de la máquina de una manera no descrita en el manual del usuario. 

Como parte de nuestra política de mejora continua del producto, nos reservamos el derecho de modificar o modificar 

las especificaciones sin previo aviso. 

Como resultado, el producto puede diferir de la información contenida en este documento, pero cualquier alteración 

solo se implementará sin previo aviso si se clasifica como una mejora de la especificación anterior. 

 

LEA EL MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR LA MÁQUINA. 

Al pedir piezas de repuesto, indique el número de pieza o el código; puede encontrarlo en la lista de piezas incluida en 

este manual. 

Guarde el recibo de compra; Sin eso, ninguna garantía será válida. 

 



Para obtener ayuda sobre su cortacésped le invitamos a visitar este enlace o llamarnos por teléfono   

+33 (0)8.20.20.22.68:  

https://services.swap-europe.com/contact 

Necesita crear un "boleto" a través de su plataforma. 

• Inicie sesión o cree su cuenta 

• Ponga la referencia de su herramienta 

• Elija el tema de su solicitud 

• Explique su problema 

• Adjunte estos archivos: la factura o recibo, la imagen de la placa de identificación (número de serie), la imagen de la 

pieza que necesita (por ejemplo: pasadores en el enchufe del transformador que se rompió) 

 

Le ofrecemos una extensión de garantía de 1 año. Para aprovecharla, siga el procedimiento más abajo: 

 

• Conéctese al sitio web:  

• Ingrese sus detalles de contacto 

• Registre su herramienta con: 

o La referencia 

o El número de serie 

o La fecha en que compró la herramienta 

• Genere automáticamente el certificado de garantía en PDF e imprímalo. 

 

 

  

https://services.swap-europe.com/contact


TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO 

Transporte la batería de acuerdo con las disposiciones y regulaciones locales y nacionales. 

Siga todos los requisitos especiales de embalaje y etiquetado al transportar baterías por un tercero. Asegúrese de 

que ninguna batería pueda entrar en contacto con otras baterías o materiales conductores durante el transporte, 

protegiendo los conectores expuestos con tapas o cintas aislantes y no conductoras. No transporte las baterías que 

estén agrietadas o con fugas. Consulte con la empresa de transporte para obtener más información. 

 

ELIMINACIÓN 

 

Los productos eléctricos no deben desecharse con productos domésticos. De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19 

/ UE sobre residuos de equipos eléctricos y electrónicos y su implementación en la legislación nacional, los productos 

eléctricos utilizados deben recolectarse por separado y desecharse en los puntos de recolección provistos para este 

fin. Hable con las autoridades locales o el distribuidor para obtener consejos sobre el reciclaje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

SP / DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

BUILDER SAS 

ZI, 32 rue Aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France 

Tel: +33 (0)5.34.502.502 Fax: +33 (0)5.34.502.503 

Declara que las máquinas: 

CORTACÉSPED SIN CABLE 

Modelo: EZ40VTDE46N 

No. de Serie:  

Han sido diseñados de acuerdo con los siguientes estándares: 

EN 60335-1:2012+A11+A13, EN 60335-2-77:2010, EN 62233:2008 

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 

Y de acuerdo con las siguientes directivas: 

Directiva de Máquinas 2006/42/EC 

Directiva EMC 2014/30 / UE 

Directiva de Ruidos 2000/14 / CE y Anexo VI 2005/88 / CE 

Organismo notificado: 

Intertek Testing & Certification Ltd. (Organismo notificado 0359) 

Intertek Testin & Certification Ltd. 

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL 

Telephone : +44 (0)1908 857777 Fax : +44 (0)1908 857830 

Web : www.intertek.com 

Nivel de potencia acústica: 94 dB (A 

Nombre de las personas que poseen el archivo técnico: Mr. Olivier Patriarca 

 

 

Philippe MARIE / CEO 

Cugnaux, 19/02/2019 


